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Bytok mepmusutinap

Cy300mu

Masbnymkn, Tapuxga Mosapoys-
Haxp [ne0 aranraH YiKamMHu3 OJUMY
dozumnap roprunup. byHra Tapuxwmit
MaHOanapiard TErHIUIM KaluiapaaH
TallKapy, IOPTUMH3Aard MUHIIA0 KYIi-
€3masnap xam 6eBocuTa Aanui 6yia ona-
nu. Mana my onumiiap opacuia TepMH-
3UM ajioManap XaMm y3 YpHWra sra.

TagKuKOTIIap IIYHU KypCaTMOKJIa-
KH, YpTa acp apad Ba Qopc Tuimmmaru
Tapuxui MaHOamapja KaWa STHITaH
TepMuzuit HUCOacuaaru oaTuMIIAp COHU
200 nadapra eraau. Kenaxxakngaru us-
naHuniap Oy pakaMHU siHajua Kymai-
TUPUIIN XaM MYMKHH.

Yy TepMusuii ajsiomanap, Xox JIu-
HUM, X0X MyHEBUM OYICHH, WIM-(aH-
HUHT Typiiu coxajapuaa WiMuii ¢ao-
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Xakum Tepmusuii

ausaT onu® Ooprannap. Ymap AUHUHN
wiMmiap coxacuna Ttadcup, Xaluc,
¢bukx, spHu Mciom XyKykuil Menép-
Japu, TacaBBy(] Kkabu HyHamUILIAp-
na, nTyHEBHMM Oumumiap Oopacuaa sca
ACTPOHOMMSI, MaTeMaThka, Tabo0ar,
30050THs, agabuér kabu coxanapuiaa
nemrkaaam oynumran. by onumiiap Ha-
dakar Tepmuzna, 6anku yma nasp Hc-
JIOM OJlaMHJla WIIMHI Mapka3 CaHaJlraH
Ky1uad maxapnapaa (aoausiT IOpHUT-
TaHJIapUHU TabKUJUIAII JIO3HM.
bynap opacuna HMciom nunu acoc-
JapUHU 4YyKyp aHmiad, JUH Ba AyHE
OWJIMMIIApUHU YUFYHJIAIITUPTaH X0Jaa
YAYF JOHUIIMAHIJIUK — XUKMAT HIJIMHU-
Jla TICIIBOJIMKKA €THUINraH Ba “Xakum’™
HOMHM OunaH TaHwiIran Myxammas Xa-
kUM TepMu3nil anoxuaa YpuH TyTau.



Bytok mepmusutinap

Hcnom ounu pusoosicuza yakamn xucca
Kyuiean Oy1oK anioma, 6amanoouumMus
Aby Uco Tepmusuui 6a Tepmusuil anno-
MANapHuHe OeHa3up mMepoCuHu UIMuUll
acocoa 4yKyp ypeaHuus 6a XaiKka em-
Ka3uul yma myxum uiioup.

IlaBkar Mup3uées,
Vibexucmon Pecnybnuxacu
IIpe3udenmu

Xakum Tepmusuii
(820-932)

AJIOMaHUHT McMu-uapugu — Aly
AGmymuiox Myxamman uOH Anu ulH
Xacan nOH bump nos XopyH Xakum
TepMusuugup.

¥ 301 kum 0ysran? Mamxyp Tacas-
By} onuMu, MalX, MyXaaauc, Xopus,

~ 6 ——n,



Xakum Tepmusuii

MMOM Ba XakuM 0Ynu0, akuaa, Tadcup,
XaJauc Ba TacaBBy} Xakuga Kyruiad
acapiap €3raH €TyK ajuioMa.

Ka4von Ba Kaepaa ryruiaran? Xa-
KuM TepMU3UHWHUHT TaBaJUIyau Ba
BaOT 3TraH caHacu Xycycujaa MaH-
0a Ba agaOuérnapia aHMK MabJIyMOT
KeJITUpUIMarad. AMMO ajuiomMa Xaé-
TH Ba YHUHT TabJIUMOTUHH YyKYp Vp-
rairad onumiuap XakuM Tepmuzuit
820 iunna Tepmu3 maxpujaa TaBa-
Jya TONTaHu, Y30K ymp Kypuo, 932
vunna 112 émmaa BadoT >Tranu xa-
KUJa XyJioca KWJIaauiaap. YHUHT MakK-
O0apacu TepMu3 maxpu SKHUHUIATH
Awmynapé O6Viimma »xouaamras.

(’%«7‘0"\



Bytok mepmusutinap

Otra-onacu xkum Oyiaran? Myxawm-
Maa XakuM TepMu3uUHHUHT oTacu Au
n6oH Xacan ubH bump Tepmuszuii ¥3
JIaBpuaa Xaauc WIMHHUHT Ky3ra Ky-
pUHTaH ouMIIapuJaH Oupu O6yiran. Y
onmuMm cudaruaa banx, barmon, Kyda,
bacpa, Makka Ba ManuHa kabu 1maxap-
napnaa (paoausT HOPUTTaH.

Xakum Tepmusuii “An-pann banan
myartuna” (“MyaTTuiia OKUMHUTa paj-
nus’”’) KUToOMa OHACUIAH XaUC PH-
BoAT Kusiaau. OHa Tapaduaan 6yiaran
0600o0cHu XaMm XaJuc poBUHIApHAAH —
YHM HaKJ 3TYBYU OJIUMJIAPJaH d/U.

by wmabnymornap wmyHu Kypcara-
KU, XakuMm TepMu3uil WiM Ba Mab-

~ 8§ —n



Xakum Tepmusuii

pudarn XOHaJAOHIA BOATa €TAM Ba Oy
YHHUHI KeJakakJa KarTa OJUM OYiu-
Mra MycTaxkaM acoc OyIiu.

AJUIOMaHUHT ¥3 TapKUMau XOJIU-
ra oua “bynyBBy mabH A0y AOTYLIOX
Myxamman Xakum TepMuszuii” HOMIU
acapu Ba 0oIIka MaHOanapaad MabliyM
Oynuiuya, y 30T coiuxa aén OwiaH
TYpMylI KypraH Ba ontu Hadap dap-
3aHIU Oyniras.

XakuM TepMH3HIMHUHI EHIIMIH.
Emmmruma Baktaan yHymam ¢oiina-
naHuO, Oexyna MallFyaoTiaapaaH 4YeT-
JIAHTaHU y 30THUHT OYyIOK UHCOH OY1110
CTHUIINIITUA )Ky/Ia MyXUM YPUH TyTTaH.
byHu amnoMaHMHr KyHuIaru cysiapu-

JaH OWJIUIIT MyMKUH:

(’%«9‘0"\



Bytok mepmusutinap

“UmuMHUHT OONUIAHUINKWAA HCMU
OapokaTnu AJUJIOX Taolo0 MEH Y4yH
maiXxuMHU (YCTO3UMHH, AJUIOX Y 30T-
HU paxmar KWICHH) X03up Kuiau. Cak-
Ku3 €ra eTraHuM/1a, y 30T MEHH UM
Yypranuiira yHAaau, YHra KU3UKTUPIU
Ba OyHM MEH YUyH OFUPJIMK]IA XaM, €H-
TWUIMKAA XaM (SbHU, Xap KaHaail Xo-
Jatna) ojarra aljgaHTUpAHU. Xarto, Oy
MEH y4yH JOMMHH ojarra Ba ENUINK
BaKTUMJAH YHWH-KYJTUHUHT YPHUHU
O0ocypum umira ananau. [y tydaiinu
MeH ENUIMTUMAAaH WIM all-ocop (Xaauc
WJIMH) Ba WM ap-pail (mapuar KOHyH-
KOUJaJlapura OuJi WJM)HM drajuiaiira
SPULIIUAM .

e~ 10 ——,



Xakum Tepmusuii

Kelinnuanuk unMm ynunga cadapra
YUKUIIHA HUSAT Kwiran &m Myxam-
MaJi MabJIyM BakT OyHra MMKOH TOMa
OJIMa/I1, aMMO Y3UHUHT FOKCaK 0700-
axJIOKH, MHCOHMM (a3wiamiapu HaTU-
Kacuja yayr napaxkara spumnagu. da-
punynaud Arrop “Taskupar yn-aBnu€”
acapupa XakuMm TepMmu3uili Xakuja
yHJAal XUKOA KWiIaau: «Jlapxakukar,
[Taiix Tepmusnii yMpUHHUHT aBBajauja
WKK{ IIEPUTH XaMPOXJIUTHJA WIIM Ta-
nabuaa cadapra YMKUIITHUA HUAT KUJI-
mu. llly acHoma onacu kacanm Oynau
Ba yHra jaenu: “OW yruiuaM, MEH Oup
3auda aénman. CeHgaHn OOIIKa KapoB-
YUM XaMm, €paamMyuM XaMm HyK. Arap

~_ 1]l ——n



Bytok mepmusutinap

KeTaJuran OYJICaHT, yH/Ia MEHU KHUMTra
tornmupacan?”. By cy3map yHra tab-
cup KWiau Ba cadapiaH KOJIIU. YHUHT
WKKHU HIEPUTHU dca Mynra yukuo, cadap-
ra KETUIIIN.

Nam iyamaaru cadapaapu. Xa-
kuM Tepmuszuii 27 €mra erraijia uiaMm
nynuna cadapra YMKUII UMKOHU TyFU-
magu Ba Oy XakJda a/UIOMaHUHT Y3U
mwyHgan €3aau: “KadoHku €mum iu-
rUpMa €TTH €KU IIyHTa SKUHIAIIraHaa
kyHruMra AsuioxHuHr baityn Xapo-
Mura O0opuil UIITUEKU Tyniau. Baktu
KenuO, MeH yuyH cadap KWIHII M-
KOHU maigo Oynau. CYHT Xaauc UiMu
tanabuna HWpoxkaa TypauMm, yHAaru

~~_ 12 ——n,



Xakum Tepmusuii

bacpa maxpura 6opaum. CyHr paxkad
oitmga Makkara uyn ongum. lllanOon
oluaaH MabiIyM BakT yTrad, Makkara
eTuO KenauM. AJUIOX XaK BaKTUTaya
yHIA TYpUIIUMHU Hacu® >Tau. TyHy
KyH MyitasaMm' EHHa MEH y4yH JyO
SmMruHu ouau. Kanbumra xakku-poct
TaB0a KWJIUII Ba KATTal0 KUYUK anly
TYHOXJIAPHU TapK J3THUII UCTard TyIII-
au. Xax xaMm KuiguM. CYyHT KauTauM,
JapXaKUKaT, KaJOuM HEJIUTMHH aHIIa-
raH >IuMm’ .

Yuunr Oy MyKajajgac miaxapra ca-
dapu bacpa Ba barnon opkanu 6ynuo0,

HYI I1aBOMUJIA MYXaJJIMC OMUMIIapAaH
1Y Kabbaun wapudHUHr xaxapyn acBag 6unad
aWMrK ypracmuaarn xxom 6ynub, oyo KunvHagurad
XOC YpuHnapgaH Gupunaup.

~~_ 13 ——n,



Bytok mepmusutinap

XaJauciap SUIMTaad Ba SIUIUTraH Xa-
nucinapuHu €nnad, €3ub Oopaau, WII-
MM MaXJIUC Ba MyHO3apajiapja Xam
WIITHPOK 3TAaaH. AJioMa JTyHEKapamu
MIAKJJIAHUIIKMA OHA IIaxpu TepMmus
owran Oup karopna, banx, Maps, Hu-
wonyp, bacpa, Kyda, barnon, Makka
Ba MajuHa maxapiapy Xam MyXuM
YpUH TYTTaH.

Xakum TepMHU3UIHMHI yCTO3J1a-
pu. XakuM TepMusuitHUHT MiMra O0yi-
raH KU3UKHUIIUAA OUPUHYU YCTO3U —
oracu Anu uOH XacaHHMHI XHU3MaT-
Japu OeHUXO0s KarTa Oynrad. AJio-
ma TepMmuzgaru eTyk oOJuMIapiaH
Tadcup, Xaauc Ba GUKX UIMIAPHUIAH

~_ 14 ——



Xakum Tepmusuii

cabok onaau. Y Y3UHUHT 3HT WHUPUK
acapu OynraH Ba Oup ApUM MUHIAAH
OPTHK pHUBOSTIApHU >kamiarad “Ha-
BOnMp an-ycyn ¢uii Mabpudaru axa-
nuiic ap-Pacyn” (“IlaitramOap xaauc-
JapUHYU AHTJIANIHUHT HOOUDP yCyilla-
pu”’) kurtobuna 206 XaaucHU oOTacu
Anu n6H Xacan TepMusuiiian puBosiT
KUJITaHU JUKKaTra cazoBopaup. FOxko-
puaa KeATUPUITAHUICK, YHUHT OHACH
XaM WIK yCTO3JIapujaH OyiraH.
Myxamman Xakum Tepmusuii A0y
Typo6 Haxmabuii, Axmag nbn Xwus-
paBaiix bamxwmii, SIx¢ n6n Myo3 Po-
3uil  kabu TacaBBy HamosiHAAIA-
punan, Kyraitba non Caupn banxwii,

~~_ 15 ——n



Bytok mepmusutinap

Conux non Aoaymnox Tepmusmuii, Co-
mux uoH Myxamman Tepmusuii, Xo-
pyn ubn Myo3 Tepmusuii, CypEén nbu
Baxwit Kyduit, Anu ubn Xyxp Mapsa-
3uil, Puskynnox nbn Myca barnonuid,
AbnynBopuc ubH Abmycaman bacpuid,
Myxamman nbn Aoaymnox Makkuii Ba
OollIKa MKKH FO37]JaH OPTHUK OJIMMJIAp-
JlaH WIM ypraHraH Ba yJapJaH XaJauc
PUBOSIT KWJITaH.

Xakum TepMU3HIHUHI IIOTMPA-
Japu. AmomMaHnuHr A0y Myxamman
AxE n6n Mancyp Kosuit Hummonypwit,
Aby Mancyp Anu ubH AOmynnox uOH
Xomupa 3yxauii XupaBuii, XacaH HOH
Amn Kyzxonuit, Axman nbn Myxam-

e~ 16 ——,



Xakum Tepmusuii

mag ubH Hco, Ady bakp Myxamman
noH Ymap Xakum Bappok Tepmusuii
(Bag. 320/932) xabu morupanapu o6yi-
raH.

XakuMm TepMu3unitHUHT acapJapu.
XakuMm Tepmusuiifan 60 WIMHUI-Mab-
HaBUU MepOC KOJIraH. YHHMHI acapiia-
punuHr conu 70—80 ta ned xypcaru-
Jagu. DbTUOOPIU JKUXATH IIyHIAKH,
yIApHUHT akcapy Ousrava eTud keirax
Ba JIOMMHI Tap3aa YpranuauO, Hauip
»THIMOKJIa. By acapnap apab Tuiuna
€3UIIraH.

AJJIOMaHMHT  KyJ€3Mma acapiapu
V36eKHCTOH MYCYIMOHIApH HI0pa-
CUHUHT KyTyOxoHacu, AOy Paiixon be-

~~ 17 —n



Bytok mepmusutinap

pynuit Homuaaru lapkmyHocnuk us-
CTUTYTH Ba KaXOHHUHT WUPHK LIaxap-
Japujaru Kynésmanap XasMHalapuaa,
xyminanas, ®pannus, byrok bpuranus,
Mucp, Cypus, Jlusus, Typkus Ba Oori-
Ka 1y kabu JaBiariapiaru Kyjaésma
dboHIapuia XaMm caxjaaHaIu.

Xakum TepMU3HMHUHT acapiapuaaH
KyHUIarujiapHd KeJITUPUI MyMKHH:

1. Tadpcup. KypboHu KapuMHHHT
dortuxa Ba bakapa cypacuHMHT aiipum
osiTapu Tadcupura OaruIJIaHTaH TY-
rajJulaHMaral acap.

2. “Haomup an-ycyn ¢uii mabpuda-
Tn axaauiic ap-Pacyn” (“Ilaitrambap xa-
OapnapuHu Omnuiga HOAUP ycymap”).

e~ 18 ——,



Xakum Tepmusuii

3. “An-manxuér”  (“Kaittapunran
amaiiap”).

4. “An-amcon MuHan kuTad Bac CyH-
Ha” (“KypboH Ba CyHHaTmaru maca-
Jajgap Kutobu”).

5. “Taxcuny Hazoup an-Kypban”
(“Kypponparu yximam KaiumallapHU
ypranum’).

6. “An-xax Ba acpopyxy’ (“Xax Ba
YHUHT cupiapu’).

7. “Kurtab ac-cosar Ba MaKocuauxa’
(“HamMo03 Ba yHUHT MaKcaJjiapu XaKu-
Ja KUTo0”).

8. “Cabab ar-takOup duc conar” (“Ha-
MO3/1a TaKOHp aiTuIr cabadmapu™).

9. “An-macaun an-apuna” (“Hoypun
Macananap”).

~~ 19 ———n,



Bytok mepmusutinap

10. “Ap-pann pana poduza” (‘“Podu-
3uil pupkacura paaaus’).

11. “Ap-paan panan myartuna” (“My-
arTuia Qupkacura paaausa’).

12. “An-dapk OaifHanm asT Bajl Kapo-
Mar”’ (“Mypxu3a Ba Kapomar ypTacH-
naru ¢apk’).

13. “Illapx KaBa Maa UMaH Baj UCIIAM
Ban uxcan’ (“MMoH, HCIIOM Ba 3XCOH
Macanaiapu’).

14. “An-xanam paja MabHa Jaa uiaaxa
ntaox”’ (“Jlaa wiaxa wuamiox Ka-
JTUMAaCUHUHT MabHOCH XaKuja cys”).
15. “Kurab am-akifac Bajd MyFTap-
puiin”. (“3uiipaknap Ba ajagaHTaHIAp
XaKuaa KUToO0”).

e~ 20 ——,



Xakum Tepmusuii

16. “Am-akn Bam xaBa” (“AKa Ba xa-
Boii Hagc”).
17. “Ucbar an-unan ¢pun aMmp BaH-Haxi”
(“IlIapuatnaru Oyipyk Ba KaWTapuK-
JIAPHUHT TyO Ma3MyH-MOXHSTH ).
18. “baén an-unm” (“Unm 6aéuun’).
19. “Kurab an-xykyk” (“Xaxmap Xaku-
J1a KUT00”).
20. “baén an-kac6” (“Kacomap 6aéun™).
21. “YKaBoO an-macows ajuiaTi cabalia-
xy axjy Capaxc anxa” (“Capaxc axju
cyparaH Macajayapra >xaBoonap”).
22. “Fasp an-ymyp” (“HNinapHusr mMo-
XUATH).
23. “An-pypyk Ba MaHB ar-tapomyd’’
(“Dapxmap Ba myrtaponud (CHHOHH-

Mus) OYIUIIHU MaH KWidin’).

e~ 21 ——n,



Bytok mepmusutinap

24. “AnBap an-mavopud” (“Unm-dpan
Typiapu’).

25. “Tapux an-mamoitnx” (“Marmo-
Huxmap Tapuxu’).

26. “bynyBBy mabH A0y AOmyMI0X
Myxamman an-XakuMm ar-Tepmuzuii”
(“Aby A6pyminox Myxamman Xakum
Tepmuzuil GaonUATUHUHT OoOITIaHU-
mu’”).

27. “Anab an-Hadc” (“Hadce omodu™).
28. “Puézar yn-nadc” (“Hade puézaru™).
29. “Makp an-Hadc” (“Hadc makpu”).
30. “Puconary kaiuitsiTuc cyiayk uia
Po66un vpanamun” (“Onamnap Pab0u-
cura onud OopaauraH WYITHUHT KaH-
JaWIury Xakuaa pucona’).

~~_ 22 ——n,



Xakum Tepmusuii

31. “Kurabd cudarun KymyO Ba axpa-
nuxa Ba xabatu Tapkuouxa’ (“Kano-
JApHUHT CU(aTH, XO0JaTH Ba TapKH-
Ouil TY3WIUIIN XaKuga KUTOO”).

32. “Xarm an-aBnu€” (“ABIUENMK YYK-
KUCH).

33. “baén an-dapk OaiiH ac-caap Baj-
ka6 Ba dyaa Ba 1y06” (“Kyke, kano,
(dyan Ba 1y00 opacuaaru dapk 6aéHu’).
34. “Maspudar ymn-acpop” (“Cupmnap
Mabpudaru’).

35. “Mano3un an-udon MuHain ubana”
(“MymuHIapHUHT MOOJATAArd aapa-
xamapu’).

36. “An-macaun an-makayHa” (“Amm-
pUH Macananap”).

~~_ 23 ——n,



Bytok mepmusutinap

37.“Ana6 an-mypunuiin” (“Mypun-
map omobu”).

38. “Unm an-aBm€” (“Baymitnap uimm™).
39.“A6Bab myxrtamuda’ (“Xap xun
MaB3ynap”).

40. “An-xyMman an-ia3um Mabpudary-
xa” (“bunum no3uM xymnanap”).

41. “XaBo6 kutab munap Pavii” (“Pait
[IaxpuJiaH KeJraH MakTyOra kaBo0”).
42. “An-xvKkMa MUHAJI WIM an-0atuf”
(“boTuH WIMHIaH XUKMaTaap”).

43. “Cudaryn kynyOd Ba axBojuxa”
(“Kanbmnap xycycustu Ba Xonawiapu’).
44. “Ypc an-myBaxxuaun” (“Sxka Xy-
JIoTa YbTUKO]T KUJITAHIIap 3aBKHU ).
45.“Ypc an-opuduitn”  (“Opudmap
3aBKU).

~~_ 24 _—n,



Xakum Tepmusuii

46. “Kutab an-ab30 Ban Hadc” (“Ab30-
nap Ba Hadc XaKuaa KuTo0”).

47. “Macowun ar-taroup” (“TabpOup ma-
cananapu’).

48. “lakouk an-ynym” (“UnmiapHunr
HO3MK HyKTajapu”).

Tabkuanam JO3UMKH, HOKOpHAA-
ru acapiapHuHr aiipumiapu Koxwupa,
baiipyt, Wckangapus kabu 1maxap-
Japna apab TuUIMaa HAIp JTHITaH,
alipymiiapu 3ca TypJid TUJUIapra Tap-
KUMa KWJIMHTaH.

Xakum Tepmusuii acapJiapuHUHT
oo rosicu. XakuMm Tepmusuii acap-
JapuHUHT Oom foscu Vciom auHU-

HHUHT aCJl Ma3sMYH-MOXUATHUHHN aHIJIall

~_ 25 ——n



Bytok mepmusutinap

BAa YHM MHCOHJIApra TyFpH acocla eT-
Kazuuup. by macanama sca amutoma
OMp KaTop WIMHI acOCIIaHTaH MYyXUM
FOSUIAPHU WJITapu CcypraH. AJuioma-
HUHI TaJKUKH4a, AJJI0X UHCOHHH €p
I031J1a MaBXyJ XOH30TJIAPHUHI SHT
yAyFU KWJIMO sipaTraH 3KaH, y MaHa Iy
napakara MyHOCHUO OVIHIIH JTO3UM.
byHuHr ydyH 5ca, y, aBBaJlO, Y3UHHU,
S’bHU Y3WHUHI MYKW Ba TalllKU AYH-
€cMHU 4yKyp aHmiad eTMOFU Kepak.
HcnoM nUHUHUHT acocuii MaHOanapu
oynran KypboH Ba XaauciapHu KyHT
Ownan ypraHum xamjaa Oy UKKH MaH-
Oara TasHraH Xoijaa OOIIKa HWIMIap-
HU SIXIIM Y3JAITUPUIL OpKaJIu OyHra

JPUIIMII MYMKHH.
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Xakum Tepmusuii

KMIIMHUHT y3UMHN aHDIAM Ma3My-
HU IIyHJaKWd, THCOHHUHT UYKH TyHECU
TYPT KUCMAaH nbopart: Kano, aki, Hadc
Ba pyx (pyxuil xomnar). MabHaBuil Ka-
MOJIOT WYIUJAry SHT KaTTa TYCUK — UH-
COHHUHT ¥3 Hacuaup. Y UHCOHHU Xa-
BOMU, AbHU Oexylda XOXUII-HCTaKJap
Ba MaH KWJMHIaH UILIap capu Oypa-
11, A3TYIUK Wynuaad Tycud, yHU Ty-
OaHIMKKa TOpTaau. Arap yHU TapOus
KWJIHII YYyH 4Oopa Kypuimac 3KaH, y
KUIIUHU allaJIoKu0aT Typiau Qajgokar-
Japra WYIUKTApUO, Xalokarra ydpa-
taau. [llyHuHr yayH y Kanb Ba aki €p-
naMujia TapOusi KMJIIMHUIIK JI03UM. By
Macalaja 3ca ajJuioMa HHCOHHHU OyTyH
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Bytok mepmusutinap

0ol Mamiakarra Kuécnaiau. YHaa
Oup-Oupu OunaH Kypam oaud 6opyB-
YU Kapama-KapIiiy TOMOHJIAP MaBXYy/I:
oup tapadna xaBo, IaxBaT (XaBoilu
XOXUII-UCTAKIap), KUOp, OUYKY3JIMK
kabu kywiapra sra Hadc, Oomka To-
MOHJIa aKJ, wiM, Mabpudar, xud3
(€n omum koOwnusaTH), (paxm, caku-
HaT (XOTUpXKaMJIMK) KaOu Kywiapra
sra Kanb typaau. By kypamga kaiicu
Ttapad eHrud umkca, “MHCOH MamJia-
KaTW~’ Ba YHUHI TaxTUTa SrajuK Ku-
Jaav XamjJa MHCOH PYyXHUSTH FOIuO
kenaau. THCOH 3ca 3 “mamitakatu’’ra
Hadc XykMpoH OYnuO onumwura Wy
KYyHUMacIIUTu JO3UMAup. Xakum Tep-
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Xakum Tepmusuii

MU3UN Y3 acapiapunia Oy Kypamijgard
ranaba WyanapuHu, MarayousT cabad-
JapUHU 9yKyp TaxXJWj 3TraH Ba HHCOH
wiM-mMabpudar épramuaa Kail Tapsaa
00CKHMYMa-00CKUY KaMOJIOTTa dPUIIIH-
mIMHU OupMa-Oup OGaéH STra.
Xakum Tepmusznii HMcinom Tapuxu-
na OupuHymIapaad 0ynubd mabpudar —
Ownnin Hazapusicura acoc coiras. Ku-
IIUHUHT OWIUIN Wynuaa y3umaru Kano,
Hadc, aKi, pyX, 3€XH, (axm-Papocar,
xud3 (€nma TyTHIT) Kabu OMUILIapaaH
Kail Tap3ga (QoiiianaHuId MYMKHH-
JUTU MacajalapuHu OyHIaH YH HUKKU
acp unrapu 6aradcun éputrad. Mucp-
TuK AOaynMyXcuH XycaHWi OyHIaH
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Bytok mepmusutinap

70 vun mykaanam, seHu 1950 Hunga
Haip stunras “An-Mabpuda unaa an-
Xakum ar-Tepmusuit” (“Xaxum Tep-
MU3UM Hazauna Mabpudar’) HOMIU
Malxyp TaAKUKOTUHH yIi0y Macajara
OaruILIaraH.

XaxkuM TepMU3UHHUHT KYTI1a0 acap-
JapuHU apal THiIKIa Hapra Tanépiad
YOI ATTUPTraH TaAKUKOTYM Axman AO-
nypaxum COUMXHUHT YbTUPOP ITUILIHU-
ya, Oy 30T UCJIOM MICUXOJIOTHSICH yHa-
JUIIAHUHT aCOCUUCUAND. AWHU JaMia
Oy pukpHU HCKaHIAPHUSIUK oauM Ba-
KUX AxMan AOmyminoX Xam Kyiiao-
KyBBaTJiaraH. Mapokanuiuk TaJKuKoT-
yu Unpuc A6ayccanom loxuauitHuHar
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Xakum Tepmusuii

omwnnupuimya, XakuM TepMU3uitHUHT
OyT'yHIM 3aMOHaBUW TCHUXOJOTUK OH-
JUMJIap TU3UMHAArd YPHU Ba acoCUd
APKaHMHHU OaxoJlalll — coXa TaJAKUKOT-
yujgapu OJIIWJa TypraH MyXuUM Basu-
banup.

Hcnom Tapuxuaa BaJudIMK — aB-
JUENUK Ha3apusaCu Ba aMaJUETUHU
WK 0Op TU3UMIIU Tap3/ia TaJIKUK THO,
Kypcarub Oeprat 30T XaM aiiHaH XaKuM
Tepmuzuiinup. YHUHT KyTuiab acapia-
puza Oy MaB3y KeHI EpUTUIITaHHUIAH Talll-
Kapy, “Xarm an-apmi€”’ (“Bammitnap uyk-
KUCH™") KUTOOM/1a KOMIJT MHCOH — aBINE-
JMK Macajacu YyKyp TaxXJWj 3TUJITaH.
VYHaa Hadakar aBIMENUK aapaxacura
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Bytok mepmusutinap

STUIIUII, OAJIKU YHUHT DHT KyHH Ja-
paXkacuJaH SHI IOKOPH Japakacurada
OynraH Wyiau, yJapHUHT KOMIJI IIIaxc
cudatuaa KaMUATIAru YpHU Kypca-
THO OepuiraH. AJIJIOMaHUHT Kapaluia-
pHUla IOKCaK Japakajard Bajuiiap V3
KaMUSITIapuga TOM MabHOJAru €Tak-
YUIMK XyCycusiTiapura sra OViyBuH,
YHUHT TapakKKUETUTa TEHTCU3 XHCca
KYIITyBYH, UTIM-MabpudaTin, cCepKuppa
miaxciap cudaruaa TaJIKUH STHITaH.
Mucpnuk onum AOmyndartox AOmyI-
nox bapaka ¥3 Taakukoruga Xakum
TepMU3UIUHUHT BaJUWIUK Ha3apUsICU
ACOCUYMCHU DKAHWHU AYHE HIMHUH Ka-
MoaTuujurura acociad Oepau. SHa
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Xakum Tepmusuii

OMp MHUCPIMK TaIKMKOTYH Myxammas
Kyrommiinuar puxkpuya, Xakum Tep-
MU3HIJIaH CYHT OyI'YHI'M KyHrada KUm
BAUIMIIMK XaKuja €3raH €KW ramup-
ran Oyica, kail mapaxana Oyica xam,
YHUHTI Kapalulapu TabCcUpuja OYiras.

Xakum Tepmuzuil sitHa OMp MyXHUM
WIMUN WYHaIWII — MIapuaT XyKMJIapu
XUKMaTh Ba yJlapJaH Ky3JaHraH Mak-
cagHu udoja dTYBYH “MaKOCH/I alll-111a-
puiiba” (“mapuar axkomiapuiaH Ky3-
JaHTaH Makcajyiap”’) WYHaJIUIIAHUHT
XaM aCOCYMCHINp. YTraH acpja Kaii-
TaJlaH MaKUIaHTUPWITaH Oy WYHaIUII
OyryHru KyHjaa VcioM NUHUHHUHT aci
MOXMATHHHA TYLIYHUII MacajJlacuja
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Bytok mepmusutinap

XaM J10;13ap0 caHaIMoKAa. Yoy iyHa-
JUIITHU TAJIKUK 3TraH, Xo3upnaa byTyH
OyHE MYCYJIMOH ylamojapu KEeHIalu
pancu Axman PoiicyHnii xaM acapiapu
Ba Mabpy3ajapuaa XakuMm TepMusuii-
HUHT Oy cOXaja acoCyu SKaHWHU Kau]l
stau. UyHKHM ajyioMaHUHT O6apya acap-
napuaa Oy WyHanum Y3 udomacuHu
Tonranu OapoOapuaa, YHUHI aJoXHja
KUTOONMAapH XaM aifHaH 11y Macajiara
Oarunuianrad. Xakum TepMusuil y3u-
HUHT “AJI-KaB] bajla MabHA Jlaa Ujaxa
wutamnox” (“Jlaa wmiaxa wWimamwiox’
MabHOCH Xakujaa cy3”), “Ac-conary Ba
Makocuayxa’ (“Hamo3 Ba yHMHT Mak-
cagmapu”’), “Ac-CaBM Ba acpopyxy’’
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Xakum Tepmusuii

(“Py3a Ba yHuHr cupaapu’), “Ain-Xax
Ba acpopyxy’ (“Xax Ba yHUHT cUpJia-
pu”’) Kabu acapiapujia mapuar axkoM-
JAPUHUHT acOCUN Makcaj Ba XHUKMar-
napuHu Epurtrad. Ymoly acapnap Uc-
JIOM JUHUHUHT acjl Ma3MyH-MOXHUSTH-
HU KEHI OMMara eHruJj Ba paBoH Tap3aa
TYIIYHTUpUO Oepuuiga MyxXuM YpuH
TyTaJu.

Mapokanuiik oauM Ba manx XoJna
3axpuiira kypa, XakuMm TepmMusuii uH-
COH TaxJIMJIM MacallacuJia YHU paM3uil
MabHOMA “maxap”’ cudaruaa Ba yHIAH
XaM IOKcanuO, ‘‘mMamiakar’ Tap3uja
YpraHumi xamjia ajioxujia KHCMJIapuHu
TaxJIMJI ATUII Jlapakacura eTraH.
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Bytok mepmusutinap

XaknMm  Tepmusuil y3  naBpunua-
riu ajamrad Ootun (Qupkaizapra &3ma
Tap3aa acocuu paagust Oepuin HWyHa-
JHUIAA IOPTUMH3/1a aHWKJIAHTaH JHT
KaJUMUI acapiap Myauupu Xamaup.
AnnomaHuHr 6usrada eTud kenrat “Ap-
paan panman myartwia’ (“Myartuna —
xKaxMuinnap Toudacura panaus’) Ba
“Ap-pann panap poduza” (“Podusmii —
muanapra paanus’) kabu acapnapu Oy
coxara Maxcyc OarMIUIaHTaH MaHOa-
napaup. bomka acapmapuma xam Tep-
Mu3uid pupkanapra pagausiaap Oepuo,
9HT MyXUM KHXaT — (QUpKaIaHUII KeJTHO
YUKWITUHUHT TyO acoCIapWHU aHTJIAIl

Macanacuia QUKpIapuHA 0a€H KUIITaH.
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Xakum Tepmusuii

XakuM TepmusuiiHUHT  KypboHH
KapuM Tadcupura OaruiIaHraH acapu
xam OynuO, rapyu OJMMHUHI BaoTH
cabab sxkyHWra ermaran Oyica-ma, y
IOPTUMU3 MHKECHIA XO3Mpradya aHuK-
JIaHTaH SHT KaauMmru €3Ma tadcup cu-
datuna xam bTHOOpPra MOJTHKIUP.

Annoma ¥3 aproouorpaduk acapuaa
MabJIyM BakT TaboOar OWIaH UIyFyIl-
JAHTAaHWUHU Kaija 3TuO yrran. bormika
oup Ypunaa sca, Oynaait neiau: “CyHr-
pa ymly HuIapHUHT OWpua 3aBOJ
UIIMHY Yoyail, OypsKJIapHUHT HWIIIa-
pungan Oynran Oy XUCOO-KHMTOOIapHU
Vypranuin Ba ycTypsiao0 OuWiiaH MaIFys
oynaum. Men Oy coxamapra 4yKyp
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Bytok mepmusutinap

xadcana Oounan kupumaum”. Cepkup-
pa myrtadakkup Xakum TepMuU3uiHU
TYHEBUM MUIMIIapJa ICUX0JI0rus, Tabo-
0ar, counonorus (KaMUATUIYHOCIHUK),
ACTETHKA, aXJOKUIYHOCIHMK Ba OoIi-
Ka WXTUMOMH-TyMaHutap Qannapaa
Oyrok ayioma cudaruia, TUHAN WUIIM-
napna mydaccup, MyxXaaiauc, (akux,
Kanom unmu onumu, TacaBByd oaumMu
Ba Mypiuau cudaruaa 6axosan MyM-
KWH. MaHa 11y Tap3jiara KeHI KaMpOB-
JM Kapauuiapy, TaXJIWUIapy HaTUKacu
Vnapok, XakuM Tepmusuili Tapuxiaa
UCIIOMUN WyHanumaa “Xakum™, s’ibHU
“JloHumMaHa’ HOMH OWJIaH TaHWJITaH
ArOHa Mmaxcaup. Xarro, Oy yHBOH all-
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Xakum Tepmusuii

JOMaHUHI UCMHJAH XaM YCTYyH Ke-
o6, y “Xakum Tepmuzuil” HOMU Ou-

JaH Mamxyp Oymuinura cabad Oyiras.
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Bytok mepmusutinap

Xymaoca

Amnnoma Kailicu coxaaa WXKOA KHII-
MacHH, yIia COXaHUHT TyO Ma3MyH-
MOXHUATUTA €TUO OOpHII yUyH Macala-
HUHT aCOCUM JKUXaTJIapy OuiaH oupra,
Oup Kapamiia ap3uMacleK KYpUHTaH,
aMMO JXKyJla MyXUM axaMHsT KacO 3TyB-
9 HT HO3WK HYKTajapurada axaMusT
Oepap smu. 3epo, 6u3 arpodumusgaru
xap oup uin 6exyna YMacIUrMHU Ba Xap
Oup Hapca OexMKMar sipaTuiIMaraHu-
HU OwinO Typamus. JlekuH ynapHHUHT
MOXHUSATUHU, HUMA YUYYH IITyHJAWIUTH-
HU OXMpHUradya aHriad era oiamailmMus.
XakuM Tepmusuii xap Oup HapcaHu —
X0X Y WIM OVJICHH, X0X AJIIOX Taojo-
HUHT OaHJajapu y4dyH spaTu0 Kyiraxn
HebMaTIapu OVJICHH, XOX IIapbuil
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Xakum Tepmusuii

XyKMiiap OyicuH, Oapuacuja WIOXUH
Ky4-KyZIpaT Ba T€paH XUKMaT MaBXKyII-
JUTUHU Kypcatub, OuzHu Ypad Typ-
raH JQyHEHUHT CUPY acpopilapyHH Te-
paH aHrnad, Oomkagapra xam aHIia-
tap oau. llynunr yuyH ymyr amioma
«XakuM», SbHU “MOXUSTHU aHIJIAIl-
ra MHTWIraH JOHHIIMAaHJ 30T JeraH
mapadau Homra mymappadg OVyiras.
XyKBUPUUHHUHT KEITUPHUIINYA, YHU
Tepmuzna “Myxamman Xakum” ne0
yakupuIapura cabad, y 30T Xakumus
TapuKaTura acoc coiranu Oynrad. By
sca IOpTUMU3IA Ou3ra MabiyM Tapu-
KATJIQpHUHT 3HT KaJUMUUCUIUD.
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Bytok mepmusutinap

Xakum Tepmusuii Mepocu Ba MycTa-
KWUTMK. MyCTaKWUIMKIAH CYHI pec-
nyOIMKaMHu31a MWUIMA — KaJpusiTia-
pUMH3, MYKaJaac JIUHUMHU3ra OWJ
aHbaHAJAPHUHI KailiTa TUKJIAHUIIU
XaJIKUMHU3 MabHABUI-MabpUPHUIl IOK-
CaMIIKIa MyXUM OMUJUIApaH Oupu-
ra aiaad. MyCTaKuUIMTHMU3HAHT
NacTIa0Ky WIIITApUIaHOK MIULITUHN ¥3-
JIMKHY aHIall, MAbHABU MEPOCHH Y-
TaHWII, TAJKUK JTHUII, YTMUIIAA sI1a0
yTran MyTadakkup, ajoMajJapHUHT
niMui-pancaduil, TMHAN-aXTOKHIA Ka-
panuiapuaaH OMMaHu OaxpaMaH;] dTHII
FOSICM XAa€TUW 3apyparra aujiaH]Iu.

Mycrakwumk  Hwuiapuaa  Xakum
TepMU3UIHUHT XaETH Ba WIMHI MeEpo-
CHHM Ypranum Oopacuga Oup KaHua
unuiap amanra omwmpwiay. JKymmanas,
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Xakum Tepmusuii

VY. VBaroB, 1. Ycmonos, O. Kopues,
M. Ucmounos, T. Aunaes, 3. Hopues,
K. Mupzaes, A. ommi, XK. Yytma-
TOBJIApHUHT Oy Oopajnaru XusMmariaapH-
HU aJoXyja bTUPO(d ATUII MYMKHH.

V. VBaroBHuHr “An-Xakum ar-Tep-
Mu3uit” (2001), “Ukkn OyroK JTOHHIII-
mana” (2005), Mupzo KenxaGekHUHT
“Tepmu3z Tazkupacu” (2001, 2017),
K. Mup3aeBaunr “Myxamman an-Xa-
KM ar-TepMmu3uil xa€Tu Ba WXKOIU
N. YemonoBuunr “HaBomup an-ycyn”
xukMatinapu”, XK. UytmaroBuuHr “Tep-
MU3HUHT 06€3aBoJI Karbanapu Exyn Tep-
Mu3 Tapuxu’”’, “Myxamman Xakum Tep-
MU3HI prconaniapu’’ kabu kutobiapuaa
aJuIoMa Xa€Tu Ba WKOAUTA OUJ MyXUM
TaJIKUKOTJIap amajira OIIHUPpUIIu. Xa-
kuM Tepmusuii acapnapunu apal® Tu-
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Bytok mepmusutinap

AuAaH Y30eK TUIura Yrupuil WIuiapu
xam Oomrnagau. A. Hlommiinuar “Ma-
HO3UJ ya-u6o1 MuH an-udona” (2003),
N. YemonoBuunr “HaBomup an-ycyn”
(2007), P. Abnynnaesuunr ‘“‘bymnyBBy
mabH A6u A6mymiox” (2001-2002)
Kabu puconaigapu Xakum TepMu3nii-
HUHT WIMHUI-Mabpuduil 1ypaoHana-
puHU Ypranuin Oopacuja aactiabku
MyXUM OOCKHUY OYIau.

[lynunrnek, Xakum TepMU3HHHUHT

9% ¢

“An-xaxx Ba acpopyxy’’, “Mawpudar yi-
acpop”, “An-akiiac Baj-MyFTappuilH,
“Anab an-nagc”, “Puésaryn-nagc”,
“baén an-xac6”, “Macoun axyimu Ca-
paxc”, “An-macoun an-MakHyHa kaOu
acapJapuHHUHT Y30€K THIIUTa TapKuMma

KHJIMHHUIIKW aJUIOMa MKOAWHUHT IOKOPH
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Xakum Tepmusuii

Japaxaaa TaAKUK OSTWIAETTaHUHUHT
SKKOJ UcOOTH OViam.

Ainnoma Xa€Tu Ba WIMHUNA MEpPOCH-
HU Xopwxknaa AOZyIMyXcuH Xycaii-
Huii, Aptyp Kon Ap6Geppu, Hukomnac
Xup, Adoayndarrox Admymiox bapaka,
bepun Panrtke, Airo6 Ilaamep, Caii-
nun Kymaiinuii, Axman AoyppoxmMaH
Coiinx, Yemon HMcmonn fx€, Myxam-
mag U6poxum Kyrommii, Conux Yudt
Ba OoIIKa KY1i1ab oIumIiIap TOMOHHUIaH
Ypranuwiun0, Maxcyc pucosanap €3uiu
Xamia WIMHANA TaIKUKOTIap onub 0o-
PUIIH.
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Xaxkum Tepmusuit
YrUTIapUIaH HAMYHaJIap

JIyHEHUHT aMHUpU — WHCOH, WHCOH-
HUHT aMUpPHU — KaJi0, KAJIOHUHT aMUPH —
Mabpudar, MabpuaTHUHT aMUupu — Xy-
JIOHU TAHUTYBYU WIIMIIUD.

% %k %k

Kum ¥3 Hadcunu Tapbus Kuica,
Hadc EMOH XyNKJIapJaH TUHWIAIUTraH
Oynmamu Ba yHmaiW kumuHu [lapBap-
nuropu €paam Ba Maja Oepuin OuiiaH
KYJUTAUIA. SufmaHz[a KUIIMHUHT WJIMU
HYpJId, 3yJIMaTIapHU EPUTYBUH OY-
aanu.

% %k %k

Kum Annoxau sxmu kypca, 6apua

YHH SIXIIH Kypaau.
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Xakum Tepmusuii

% k%

XUKMaT — WIMHHHT WYKU Tapadpu
(s1pHU, MaF3M) Ba y Xap Oup HapcaHH ¥3
VpHHUTA KYUUILILIUDP.

% k%

XKaxomnar Hadc xycycustu 0ymmo, y
synMaraup. Tanara Had)CHUHT I1axBatr
Ba Jla33aTiiapy ypHailca, Kaib 3yiamar-
Jla KoJaau.

% k%

Hapc malTOHHUHT  KypoJIuaup.
[atiton Hadc opkamu OaHIAHU all-
Jaiau, BacBaca Kujaaau Ba XaBOWM
UCTAKJIApHU MHCOHTA KAPIIIH UIILIATa/IH.

% %k %

KuOpHUHT acnum — KWiraH WIIMHU
KaTTa Ba IOKCak 06axonald, unpoitim 6a-
XKapauMm 1e0 OWIMIIIUp. YHUHT HWIIU
Xak Ba YHUHI axJIMJiaH Y3UHU KarTa
OJIUILLAUP.
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Bytok mepmusutinap

* sk ok

Masbpudar 6unan AUIOXHU TaHUII
KalOHM Hypra Tyaaupaau. by Hyp aca
Hadc osoBuHU Kyiaupaau. U3tupoob-
ra TymraH WHCOH ¢akar mabpudar
ownan cokun 6ynaau. Kanbna mabpu-
(dar kanua xyn Oyica, Hac xaMm MIyH-
4a COKUH OYmaam.

% ok sk

Kum Aniox TaOJOHHMHT YITyFIUTUHU
ousica, Y3MHUHT KaMUYWIHKIAPHHA XUC
Kuinaad. VIHCOHHMHT yMHICH3ITUKKA
TYIIUIIA XaM AJUIOXHH OWJIMaraHu-
TaHIUD.

& sk ok

Nnm — mypaup. MHCOHmap Amiox
TAOJIO OJANIa KAHYAIUK MaChYIIHST-
HU XHC 9TCa, IIyHYAJIWK Mabpudarra
sra Oynaan. MHCOH KanOu €By3nuKIaH
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Xakum Tepmusuii

KaHYaJIMK TO3aJIaHCa, WIM sSHaga My-
KaMMan Oyiaau Ba Hyp Taparaju.
% %k %
baxxapranunarga KanOuHTAA — XYy-
3yp-XajaoBaT, OpOM Ba TaCKUHJIUK Iaii-
no Oymanuran amas caBoOJIM HILIUP.
% %k %

Kumanar xanOnaun Asiox UMoOH Ou-
JIaH MyHaBBap KuJica, MabpudarTu KyBBaT-
u Oyaau Ba KajOW MCTUKOMATTa (STbHH,
cy3u Ba amany Oup OynMIIra) eTaju.

% %k %

KyppoH kyn xuppanuaup. YHAA
naHA-HACUXAT, TApFUO (SXIIM HILIap-
ra yHjai), Tapxu6 (EMOH uIUIap OKU-
O0arugaH OrOXJIAHTUPHII), HEbMATIAP
3UKpH, MYKO(OT Ba »Ka30HUHT cHu(a-
TH, SIXITWINK BabJIACH, KA30 TAXIHUJIH,
xynrxabap, acimarma 6op. Oxun Oymnap-
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HUHT 0apu Xakuaa GUKp ropuTuod, Mar-
3MHU YaKUO MyTojlaa KHJIAJIH.
% % %

XUKMaTHUHT Y4 Japakacu 00p: Tax-
puba KYTUIMTHIAH TYFHJIYBYM XUKMaT —
Oy KWIMUHWUHT TYHECUHH HCIIOX ATHIITa
Janosar KUino, (S5HU, TyHEBUN OMITHM-
Jap) XMKMATHUHT SHT KyWH JapakKacu.
MyoManaHnuHr co(IUruaaH TYFUIIAIH-
rad XMKMar — Oy oxuparra aaaojaTr Ku-
Janu. AJutoxra sIKUH OYJUII Ba MYIIO-
XaaagaH Tmango OynraH Xukmar — Oy
XaKUKaT Ba XakKKa JajojiaT KHJIaJIf.

* % %

Amnoma “Asox”, “mabpudar’”’, “unm’”,
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Buyuk termiziylar

So‘zboshi

Ma’lumki, tarixda Movarounnahr
deb atalgan o‘lkamiz olim-u fozillar
yurtidir. Bunga tarixiy manbalardagi
tegishli gqaydlardan tashqari, yurtimiz-
dagi minglab qo‘lyozmalar ham bevo-
sita dalil bo‘la oladi. Mana shu olimlar
orasida termiziy allomalar ham oz o‘r-
niga ega.

Tadqgiqotlar shuni ko‘rsatmoqdaki,
o‘rta asr arab va fors tilidagi tarixiy man-
balarda qayd etilgan Termiziy nisba-
sidagi olimlar soni 200 nafarga yeta-
di. Kelajakdagi izlanishlar bu ragamni
yanada ko‘paytirishi ham mumkin.

Ushbu termiziy allomalar, xoh dinty,
xoh dunyoviy bo‘lsin, ilm-fanning turli
sohalarida ilmiy faoliyat olib borganlar.
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Ular diniy ilmlar sohasida tafsir, hadis,
figh, ya’ni Islom huquqiy me’yorlari,
tasavvuf kabi yo‘nalishlarda, dunyoviy
bilimlar borasida esa astronomiya, ma-
tematika, tabobat, zoologiya, adabiyot
kabi sohalarda peshqadam bo‘lishgan.
Bu olimlar nafagat Termizda, balki
o‘sha davr Islom olamida ilmiy markaz
sanalgan ko‘plab shaharlarda faoliyat
yuritganlarini ta’kidlash lozim.

Bular orasida Islom dini asoslarini
chuqur anglab, din va dunyo bilimlarini
uyg‘unlashtirgan holda ulug® donish-
mandlik — hikmat ilmida peshvolikka
yetishgan va “Hakim” nomi bilan tanil-
gan Muhammad Hakim Termiziy alo-
hida o‘rin tutadi.
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Islom dini rivojiga ulkan hissa
qo ‘shgan buyuk alloma, vatandoshimiz
Abu Iso Termiziy va Termiziy alloma-
larning benazir merosini ilmiy asosda
chuqur o ‘rganish va xalqqa yetkazish
o ‘ta muhim ishdir.

Shavkat Mirziyoyeyv,

O ‘zbekiston Respublikasi Prezidenti

Hakim Termiziy
(820-932)

Allomaning Ismi-sharifi — Abu Ab-
dulloh Muhammad ibn Ali ibn Hasan
ibn Bishr ibn Horun Hakim Termiziydir.

U zot kim bo‘lgan? Mashhur ta-
savvuf olimi, shayx, muhaddis, hofiz,
imom va hakim bo‘lib, aqida, tafsir, ha-
dis va tasavvuf haqida ko‘plab asarlar
yozgan yetuk alloma.
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Qachon va qayerda tug‘ilgan? Ha-
kim Termiziyning tavalludi va vafot
etgan sanasi xususida manba va ada-
biyotlarda aniq ma’lumot keltirilmagan.
Ammo alloma hayoti va uning ta’li-
motini chuqur o‘rgangan olimlar Ha-
kim Termiziy 820-yilda Termiz shahri-
da tavallud topgani, uzoq umr ko‘rib,
932-yilda 112 yoshida vafot etgani ha-
qida xulosa qiladilar. Uning maqgbarasi
Termiz shahri yaqinidagi Amudaryo
bo‘yida joylashgan.

Ota-onasi kim bo‘lgan? Muham-
mad Hakim Termiziyning otasi Ali ibn
Hasan ibn Bishr Termiziy o‘z davrida
hadis ilmining ko‘zga ko‘ringan olimla-
ridan biri bo‘lgan. U olim sifatida Balx,
Bag‘dod, Kufa, Basra, Makka va Madi-
na kabi shaharlarda faoliyat yuritgan.
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Hakim Termiziy “Al-radd ’alal mu-
attila” (“Muattila oqimiga raddiya”)
kitobida onasidan hadis rivoyat qila-
di. Ona tarafidan bo‘lgan bobosi ham
hadis roviylaridan — uni naql etuvchi
olimlardan edi.

Bu ma’lumotlar shuni ko‘rsatadiki,
Hakim Termiziy ilm va ma’rifatli xona-
donda voyaga yetdi va bu uning kela-
jakda katta olim bo‘lishiga mustahkam
asos bo‘ldi.

Allomaning o‘z tarjimai holiga oid
“Buduvvu sha’n Abu Abdulloh Mu-
hammad Hakim Termiziy* nomli asa-
ri va boshqa manbalardan ma’lum
bo‘lishicha, u zot soliha ayol bilan tur-
mush qurgan va olti nafar farzandi bo‘l-
gan.
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Hakim Termiziyning yoshligi. Yosh-
ligida vaqtdan unumli foydalanib, be-
huda mashg‘ulotlardan chetlangani u
zotning buyuk inson bo‘lib yetishishida
juda muhim o‘rin tutgan. Buni alloma-
ning quyidagi so‘zlaridan bilish mum-
kin:

“Ishimning boshlanishida ismi baro-
katli Alloh taolo men uchun shayximni
(ustozimni Alloh u zotni rahmat qilsin)
hozir qildi. Sakkiz yoshga yetganimda,
u zot meni ilm o‘rganishga undadi, unga
qiziqtirdi va buni men uchun og‘irlikda
ham, yengillikda ham (ya’ni, har gan-
day holatda) odatga aylantirdi. Hatto,
bu men uchun doimiy odatga — yoshlik
vaqtimda o‘yin-kulgining o‘rnini bo-
suvchi ishga aylandi. Shu tufayli men
yoshligimdan ilm al-osor (hadis ilmi)
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va ilm ar-ray (shariat qonun-qoidalari-
ga oid ilm)ni egallashga erishdim”.
Keyinchalik ilm yo‘lida safarga
chiqishni niyat qilgan yosh Muhammad
ma’lum vaqt bunga imkon topa olmay-
di, ammo o‘zining yuksak odob-axloqi,
insoniy fazilatlari natijasida ulug‘ dara-
jaga erishadi. Fariduddin Attor “Tazki-
rat ul-avliyo” asarida Hakim Termiziy
haqida shunday hikoya qiladi: «Dar-
haqiqat, Shayx Termiziy umrining av-
valida ikki sherigi hamrohligida ilm ta-
labida safarga chiqishni niyat qildi. Shu
asnoda onasi kasal bo‘ldi va unga dedi:
“Ey o‘g‘ilcham, men bir zaifa ayol-
man. Sendan boshqa garovchim ham,
yordamchim ham yo‘q. Agar ketadi-
gan bo‘lsang, unda meni kimga topshi-
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rasan?” Bu so‘zlar unga ta’sir qildi va
safardan qoldi. Uning ikki sherigi esa
yo‘lga chiqib, safarga ketishdi».

Ilm yo‘lidagi safarlari. Hakim Ter-
miziy 27 yoshga yetganda ilm yo‘lida
safarga chiqish imkoni tug‘iladi va bu
haqda allomaning o°‘zi shunday yoza-
di: “Qachonki yoshim yigirma yetti
yoki shunga yaqinlashganda ko‘ng-
limga Allohning Baytul Haromiga
borish ishtiyoqi tushdi. Vaqti kelib,
men uchun safar qilish imkoni paydo
bo‘ldi. So‘ng hadis ilmi talabida Irog-
da turdim, undagi Basra shahriga bor-
dim. So‘ng rajab oyida Makkaga yo‘l
oldim. Sha’bon oyidan ma’lum vaqt
o‘tgach, Makkaga yetib keldim. Alloh
haj vaqtigacha unda turishimni nasib
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etdi. Tun-u kun multazam? yonida men
uchun duo eshigini ochdi. Qalbimga
haqqi-rost tavba qilish va katta-yu ki-
chik ayb-u gunohlarni tark etish istagi
tushdi. Haj ham qildim. So‘ng qayt-
dim, darhaqiqgat, qalbim neligini ang-
lagan edim”.

Uning bu muqgaddas shaharga safa-
r1 Basra va Bag‘dod orqali bo‘lib, yo°‘l
davomida muhaddis olimlardan ha-
dislar eshitadi va eshitgan hadislarini
yodlab, yozib boradi, ilmiy majlis va
munozaralarda ham ishtirok etadi. Al-
loma dunyoqarashi shakllanishida ona
shahri Termiz bilan bir gatorda, Balx,
Marv, Nishopur, Basra, Kufa, Bag‘dod,

2 U Ka’bai sharifning hajarul asvad bilan eshigi o'r-
tasidagi joy bo'lib, duo gilinadigan xos o‘rinlardan
biridir.
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Makka va Madina shaharlari ham mu-
him o‘rin tutgan.

Hakim Termiziyning ustozlari.
Hakim Termiziyning ilmga bo‘lgan qi-
ziqishida birinchi ustozi — otasi Ali ibn
Hasanning xizmatlari benihoya kat-
ta bo‘lgan. Alloma Termizdagi yetuk
olimlardan tafsir, hadis va figh ilmla-
ridan saboq oladi. U o‘zining eng yi-
rik asari bo‘lgan va bir yarim mingdan
ortiq rivoyatlarni jamlagan “Navodir
al-usul fiy ma’rifati ahadiys ar-Rasul”
(“Payg‘ambar hadislarini anglashning
nodir usullari”) kitobida 206 hadisni
otasi Ali ibn Hasan Termiziydan rivo-
yat qilgani digqatga sazovordir. Yuqori-
da keltirilganidek, uning onasi ham ilk
ustozlaridan bo‘lgan.
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Muhammad Hakim Termiziy Abu
Turob Naxshabiy, Ahmad ibn Xizra-
vayh Balxiy, Yahyo ibn Muoz Roziy
kabi tasavvuf namoyandalaridan, Qu-
tayba ibn Said Balxiy, Solih ibn Ab-
dulloh Termiziy, Solih ibn Muhammad
Termiziy, Jorud ibn Muoz Termiziy,
Sufyon ibn Vakiy Kufiy, Ali ibn Hujr
Marvaziy, Rizqulloh ibn Musa Bag‘do-
diy, Abdulvoris ibn Abdusamad Basriy,
Muhammad ibn Abdulloh Makkiy va
boshqga ikki yuzdan ortiq olimlardan
ilm o‘rgangan va ulardan hadis rivoyat
qilgan.

Hakim Termiziyning shogirdlari.
Allomaning Abu Muhammad Yahyo
ibn Mansur Qoziy Nishopuriy, Abu
Mansur Ali ibn Abdulloh ibn Xolid
Zuhliy Hiraviy, Hasan ibn Ali Juzjoniy,
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Ahmad 1ibn Muhammad ibn Iso, Abu
Bakr Muhammad ibn Umar Hakim
Varroq Termiziy (vaf. 320/932) kabi
shogirdlari bo‘lgan.

Hakim Termiziyning asarlari. Ha-
kim Termiziydan boy ilmiy-ma’naviy
meros qolgan. Uning asarlarining soni
70-80 ta deb ko‘rsatiladi. E’tiborli ji-
hati shundaki, ularning aksari bizgacha
yetib kelgan va doimiy tarzda o‘rgani-
lib, nashr etilmoqda. Bu asarlar arab ti-
lida yozilgan.

Allomaning qo‘lyozma asarlari O‘z-
bekiston musulmonlari idorasining ku-
tubxonasi, Abu Rayhon Beruniy nomi-
dagi Shargshunoslik instituti va jahon-
ning yirik shaharlaridagi qo‘lyozmalar
xazinalari, jumladan, Fransiya, Buyuk
Britaniya, Misr, Suriya, Liviya, Tur-
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kiya va boshqga shu kabi davlatlardagi
qo‘lyozma fondlarida ham saqglanadi.

Hakim Termiziyning asarlaridan qu-

yidagilarni keltirish mumkin:

1.

Tafsir. Qur’oni karimning Fotiha
va Bagara surasining ayrim oyatla-
r1 tafsiriga bag‘ishlangan tugallan-
magan asar.

. “Navodir al-usul fiy ma’rifati aha-

diys ar-Rasul” (“Payg‘ambar xabar-
larini bilishda nodir usullar’).

. “Al-manhiyot” (“Qaytarilgan amal-

lar”).

. “Al-amsol minal kitab vas sunna”

(“Qur’on va sunnatdagi masalalar
kitobi”).

. “Tahsilu nazoir al-Qur’an” (“Qur’-

ondagi o‘xshash kalimalarni o‘rga-
nish”).
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6. “Al-haj va asroruhu” (“Haj va uning
sirlari”).

7.“Kitab as-solat va maqosidiha”
(“Namoz va uning magsadlari ha-
gida kitob”).

8. “Sabab at-takbir fis solat” (“Na-
mozda takbir aytish sabablari”).

9. “Al-masail al-afina” (“Noo‘rin ma-
salalar”).

10.“Ar-radd ’alar rofiza” (“Rofiziy fir-
qasiga raddiya”).

11.“Ar-radd ’alal muattila” (“Muattila
firqasiga raddiya”).

12.“Al-farq baynal ayat val karomat”
(“Mo‘jiza va karomat o‘rtasidagi
farq™).

13.“Sharh gavl val iman val islam val
thsan” (“Imon, islom va ehson ma-
salalari™).
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14.“Al-kalam ala ma’na la ilaha illal-
loh” (“Laa ilaha illalloh kalimasi-
ning ma’nosi haqida so‘z”).

15.“Kitab al-akyas val mug‘tarriyn”.
(“Ziyraklar va aldanganlar haqida
kitob”).

16.“Al-aql val hava” (““Aql va havoyi
nafs”).

17.“Isbat al-ilal fil amr van-nahy”
(“Shariatdagi buyruq va qaytariqlar-
ning tub mazmun-mohiyati”).

18.“Bayon al-ilm” (“Ilm bayoni”).

19.“Kitab al-huquq” (“Haqlar haqida
kitob”).

20.“Bayon al-kasb” (“Kasblar bayo-
ni”’).

21.“Javob al-masoil allati sa’alahu ahlu
Saraxs anha” (“Saraxs ahli so‘ragan
masalalarga javoblar”).
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22.“G*avr al-umur” (“Ishlarning mohi-
yati”).

23.“Al-furuq va man’ at-taroduf” (“Farg-
lar va mutarodif (sinonimiya bo‘lish-
ni man qilish”).

24 “Anva’ al-ma’orif” (“Ilm-fan tur-
lari”).

25.“Tarix al-mashoyix” (“Mashoyixlar
tarixi”).

26.“Buduvvu sha’n Abu Abdulloh Mu-
hammad al-Hakim at-Termiziy”
(“Abu Abdulloh Muhammad Ha-
kim Termiziy faoliyatining boshla-
nishi”).

27.“Adab an-nafs” (“Nafs odobi”).

28.“Riyozatu-n-nafs” (“Nafs riyozati”).

29.“Makr an-nafs” (“Nafs makri’).

30.“Risolatu kayfiyyatis suluk ila Rob-
bil ’alamin” (“Olamlar Rabbisiga
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olib boradigan yo‘lning qandayligi
haqida risola”).

31.“Kitab sifatil qulub va ahvaliha va
hay’ati tarkibiha” (“Qalblarning si-
fati, holati va tarkibiy tuzilishi haqi-
da kitob™).

32.“Xatm al-avliyo” (“Avliyolik cho‘q-
qisi’”).

33.“Bayon al-farq bayn as-sadr val qalb
val fuad val lubb” (“Ko‘ks, qgalb, fuad
va lubb orasidagi farq bayoni”).

34.“Ma’rifat ul-asror” (“Sirlar ma’ri-
fati”).

35.“Manozil al-ibod minal ibada”
(“Mo‘minlarning ibodatdagi daraja-
lari™).

36.“Al-masail al-maknuna” (“Yashirin
masalalar”).
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37.“Adab  al-muridiyn” (“Muridlar
odobi™).

38. “Ilm al-avliyo” (“Valiylar ilmi”).

39.“Abvab muxtalifa” (“Har xil mav-
zular™).

40.“Al-jumal al-lazim ma’rifatuha”
(“Bilish lozim jumlalar™).

41.“Javob kitab minar Ra’y” (“Ray
shahridan kelgan maktubga ja-
vob”).

42.“Al-hikma minal ilm al-batin” (“Bo-
tin ilmidan hikmatlar”).

43.“Sifat ul-qulub va ahvoliha” (“Qalb-
lar xususiyati va holatlari’).

44.“Urs al-muvahhidin” (“Yakka Xu-
doga e’tiqod qilganlar zavqi”).

45.“Urs al-orifiyn” (“Oriflar zavqi”).

46.“Kitab al-a’zo van nafs” (“A’zolar
va nafs haqida kitob”).
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47.“Masoil at-ta’bir” (“Ta’bir masala-
lari”).

48.“Daqoiq al-ulum” (“Ilmlarning no-
zik nuqtalari”).

Ta’kidlash lozimki, yuqoridagi asar-
larning ayrimlari Qohira, Bayrut, Is-
kandariya kabi shaharlarda arab tilida
nashr etilgan, ayrimlari esa turli tillarga
tarjima qilingan.
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Hakim Termiziy asarlarining bosh
g‘oyasi. Hakim Termiziy asarlarining
bosh g‘oyasi Islom dinining asl maz-
mun-mohiyatini anglash va uni inson-
larga to‘g‘ri asosda yetkazishdir. Bu
masalada esa alloma bir qator ilmiy
asoslangan muhim g‘oyalarni ilgari sur-
gan. Allomaning tadqiqicha, Alloh in-
sonni yer yuzida mavjud jonzotlarning
eng ulug‘i qilib yaratgan ekan, u mana
shu darajaga munosib bo‘lishi lozim.
Buning uchun esa, u, avvalo, o‘zini,
ya’ni o‘zining ichki va tashqi dunyo-
sini chuqur anglab yetmog‘i kerak. Is-
lom dinining asosiy manbalari bo‘lgan
Qur’on va hadislarni qunt bilan o‘rga-
nish hamda bu ikki manbaga tayangan
holda boshqa ilmlarni yaxshi o‘zlashti-
rish orqali bunga erishish mumkin.
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Kishining o‘zini anglashi mazmu-
ni shundaki, insonning ichki dunyosi
to‘rt gismdan iborat: qalb, aql, nafs va
ruh (ruhiy holat). Ma’naviy kamolot
yo‘lidagi eng katta to‘siq — insonning
o°‘z nafsidir. U insonni havoyi, ya’ni
behuda xohish-istaklar va man qilin-
gan 1shlar sari buradi, ezgulik yo‘lidan
to‘sib, uni tubanlikka tortadi. Agar uni
tarbiya qilish uchun chora ko‘rilmas
ekan, u kishini alaloqibat turli falokat-
larga yo‘ligtirib, halokatga uchratadi.
Shuning uchun u qalb va aql yordami-
da tarbiya qilinishi lozim. Bu masalada
esa alloma insonni butun boshli mam-
lakatga qiyoslaydi. Unda bir-biri bilan
kurash olib boruvchi qarama-qarshi
tomonlar mavjud: bir tarafda havo,
shahvat (havoyi xohish-istaklar), kibr,
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ochko‘zlik kabi kuchlarga ega nafs,
boshga tomonda aql, ilm, ma’rifat,
hifz (yod olish qobiliyati), fahm, sa-
kinat (xotirjamlik) kabi kuchlarga ega
qalb turadi. Bu kurashda qaysi taraf
yengib chigsa, “inson mamlakati” va
uning taxtiga egalik qiladi hamda in-
son ruhiyati g‘olib keladi. Inson esa
0‘z “mamlakati”’ga nafs hukmron bo‘-
lib olishiga yo‘l qo‘ymasligi lozimdir.
Hakim Termiziy oz asarlarida bu ku-
rashdagi g‘alaba yo‘llarini, mag‘lu-
biyat sabablarini chuqur tahlil etgan
va inson ilm-ma’rifat yordamida qay
tarzda bosgichma-bosqich kamolotga
erishishini birma-bir bayon etgan.
Hakim Termiziy Islom tarixida bi-
rinchilardan bo‘lib ma’rifat — bilish na-
zariyasiga asos solgan. Kishining bilish
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yo‘lida o‘zidagi qalb, nafs, aql, ruh,
zehn, fahm-farosat, hifz (yodda tutish)
kabi omillardan qay tarzda foydalani-
shi mumkinligi masalalarini bundan o‘n
ikki asr ilgari batafsil yoritgan. Misrlik
Abdulmuhsin Husayniy bundan 70 yil
muqaddam, ya’ni 1950-yilda nashr etil-
gan “Al-Ma’rifa inda al-Hakim at-Ter-
miziy” (“Hakim Termiziy nazdida ma’-
rifat”) nomli mashhur tadqiqotini ush-
bu masalaga bag‘ishlagan.

Hakim Termiziyning ko‘plab asarla-
rini arab tilida nashrga tayyorlab chop
ettirgan tadqiqotchi Ahmad Abdurahim
Soyihning e’tirof etishicha, bu zot is-
lom psixologiyasi yo‘nalishining asos-
chisidir. Ayni damda bu fikrni iskan-
dariyalik olim Vajih Ahmad Abdulloh
ham qo‘llab-quvvatlagan. Marokashlik
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tadqiqotchi Idris Abdussalom Shohi-
diyning bildirishicha, Hakim Termi-
ziyning bugungi zamonaviy psixolo-
gik bilimlar tizimidagi o‘rni va asoschi
ekanini baholash — soha tadqiqotchilari
oldida turgan muhim vazifadir.

Islom tarixida valiylik — avliyo-
lik nazariyasi va amaliyotini ilk bor
tizimli tarzda tadqiq etib, ko‘rsatib
bergan zot ham aynan Hakim Termi-
ziydir. Uning ko‘plab asarlarida bu
mavzu keng yoritilganidan tashqari,
“Xatm al-avliyo” (“Valiylar cho‘qqi-
si”’) kitobida komil inson — avliyolik
masalasi chuqur tahlil etilgan. Unda
nafaqat avliyolik darajasiga yetishish,
balki uning eng quyi darajasidan eng
yuqori darajasigacha bo‘lgan yo‘li,
ularning komil shaxs sifatida jamiyat-
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dagi o‘rni ko‘rsatib berilgan. Alloma-
ning qarashlarida yuksak darajadagi
valiylar o‘z jamiyatlarida tom ma’no-
dagi yetakchilik xususiyatlariga ega
bo‘luvchi, uning taraqqiyotiga tengsiz
hissa qo‘shuvchi ilm-ma’rifatli serqir-
ra shaxslar sifatida talqin etilgan.
Misrlik olim Abdulfattoh Abdulloh
Baraka o‘z tadqiqotida Hakim Termi-
ziyning valiylik nazariyasi asoschisi
ekanini dunyo ilmiy jamoatchiligiga
asoslab berdi. Yana bir misrlik tad-
qigotchi Muhammad Juyushiyning
fikricha, Hakim Termiziydan so‘ng
bugungi kungacha kim valiylik ha-
qida yozgan yoki gapirgan bo‘lsa, qay
darajada bo‘lsa ham, uning qarashlari
ta’sirida bo‘lgan.
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Hakim Termiziy yana bir muhim il-
miy yo‘nalish — shariat hukmlari hik-
mati va ulardan ko‘zlangan maqsadni
ifoda etuvchi “maqosid ash-shariy’a”
(“shariat ahkomlaridan ko‘zlangan
magsadlar”’) yo‘nalishining ham asos-
chisidir. O‘tgan asrda qaytadan shakl-
lantirilgan bu yo‘nalish bugungi kunda
Islom dinining asl mohiyatini tushunish
masalasida ham dolzarb sanalmoqda.
Ushbu yo‘nalishni tadqiq etgan, hozir-
da Butun dunyo musulmon ulamolari
kengashi raisi Ahmad Roysuniy ham
asarlari va ma’ruzalarida Hakim Termi-
ziyning bu sohada asoschi ekanini qayd
etdi. Chunki allomaning barcha asar-
larida bu yo‘nalish oz ifodasini topga-
ni barobarida, uning alohida kitoblari
ham aynan shu masalaga bag‘ishlan-
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gan. Hakim Termiziy o‘zining “Al-qavl
’ala ma’na laa ilaha illalloh” (“Laa
ilaha 1illalloh” ma’nosi haqida so‘z”),
“As-solatu va maqosiduha” (“Namoz
va uning magqgsadlari”), “As-Savm va
asroruhu” (“Ro‘za va uning sirlari”),
“Al-Haj va asroruhu” (“Haj va uning
sirlari”’) kabi asarlarida shariat ahkom-
larining asosiy maqsad va hikmatlarini
yoritgan. Ushbu asarlar Islom dinining
asl mazmun-mohiyatini keng ommaga
yengil va ravon tarzda tushuntirib be-
rishda muhim o‘rin tutadi.
Marokashlik olim va shayx Xolid
Zahriyga ko‘ra, Hakim Termiziy inson
tahlili masalasida uni ramziy ma’noda
“shahar” sifatida va undan ham yuksa-
lib, “mamlakat” tarzida o‘rganish ham-
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da alohida qismlarini tahlil etish daraja-
siga yetgan.

Hakim Termiziy o‘z davridagi adash-
gan botil firqalarga yozma tarzda asosli
raddiya berish yo‘nalishida yurtimizda
aniqlangan eng gadimiy asarlar mual-
lifi hamdir. Allomaning bizgacha yetib
kelgan “Ar-radd ’alal muattila” (“Mu-
attila — jahmiylar toifasiga raddiya”) va
“Ar-radd ’alar rofiza” (“Rofiziy — shia-
larga raddiya”) kabi asarlari bu soha-
ga maxsus bag‘ishlangan manbalardir.
Boshqa asarlarida ham Termiziy firqa-
larga raddiyalar berib, eng muhim ji-
hat — firqalanish kelib chiqishining tub
asoslarini anglash masalasida fikrlarini
bayon qilgan.

Hakim Termiziyning Qur’oni ka-
rim tafsiriga bag‘ishlangan asari ham
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bo‘lib, garchi olimning vafoti sabab
bilan yakuniga yetmagan bo‘lsa-da, u
yurtimiz miqyosida hozirgacha aniq-
langan eng qadimgi yozma tafsir sifati-
da ham e’tiborga molikdir.

Alloma o‘z avtobiografik asarida
ma’lum vaqt tabobat bilan shug‘ullan-
ganini qayd etib o‘tgan. Boshqa bir
o‘rinda esa, bunday deydi: “So‘ng-
ra ushbu yillarning birida zavol ishini
o‘lchash, burjlarning ishlaridan bo‘l-
gan bu hisob-kitoblarni o‘rganish va
usturlob bilan mashg‘ul bo‘ldim. Men
bu sohalarga chuqur hafsala bilan ki-
rishdim”. Serqirra mutafakkir Hakim
Termiziyni dunyoviy ilmlarda psixo-
logiya, tabobat, sotsiologiya (jamiyat-
shunoslik), estetika, axlogshunoslik
va boshqga ijtimoiy-gumanitar fanlarda
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buyuk alloma sifatida, diniy ilmlar-
da mufassir, muhaddis, faqih, Kalom
1lmi olimi, tasavvuf olimi va murshidi
sifatida baholash mumkin. Mana shu
tarzdagi keng qamrovli garashlari, tah-
lillari natijasi o‘laroq, Hakim Termiziy
tarixda islomiy yo‘nalishda “Hakim”,
ya’ni “Donishmand” nomi bilan tanil-
gan yagona shaxsdir. Hatto, bu unvon
allomaning ismidan ham ustun kelib, u
“Hakim Termiziy” nomi bilan mashhur
bo‘lishiga sabab bo‘lgan.
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Xulosa

Alloma qaysi sohada ijod gilmasin,
o‘sha sohaning tub mazmun-mohiya-
tiga yetib borish uchun masalaning
asosiy jihatlari bilan birga, bir garash-
da arzimasdek ko‘ringan, ammo juda
muhim ahamiyat kasb etuvchi eng
nozik nugqtalarigacha ahamiyat berar
edi. Zero, biz atrofimizdagi har bir ish
behuda emasligini va har bir narsa be-
hikmat yaratilmaganini bilib turamiz.
Lekin ularning mohiyatini, nima uchun
shundayligini oxirigacha anglab yeta
olmaymiz. Hakim Termiziy har bir nar-
sani — xoh u ilm bo‘Isin, xoh Alloh tao-
loning bandalari uchun yaratib qo‘ygan
ne’matlari bo‘lsin, xoh shar’iy hukmlar
bo‘lsin, barchasida ilohiy kuch-qudrat
va teran hikmat mavjudligini ko‘rsatib,
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bizni o‘rab turgan dunyoning sir-u as-
rorlarini teran anglab, boshqalarga ham
anglatar edi. Shuning uchun ulug® al-
loma “Hakim”, ya’ni “Mohiyatni ang-
lashga intilgan donishmand zot” degan
sharafli nomga musharraf bo‘lgan. Huj-
viriyning keltirishicha, uni Termizda
“Muhammad Hakim” deb chaqirishla-
riga sabab, u zot hakimiyya tariqatiga
asos solgani bo‘lgan. Bu esa yurtimizda
bizga ma’lum tarigatlarning eng qadi-
miysidir.
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Hakim Termiziy merosi va musta-
qillik. Mustaqillikdan so‘ng respubli-
kamizda milliy gadriyatlarimiz, muqad-
das dinimizga oid an’analarning qayta
tiklanishi xalqimiz ma’naviy-ma’rifiy
yuksalishida muhim omillardan biriga
aylandi. Mustaqilligimizning dastlab-
ki yillaridanoq milliy o‘zlikni anglash,
ma’naviy merosni o‘rganish, tadqiq
etish, o‘tmishda yashab o‘tgan muta-
fakkir, allomalarning ilmiy-falsafiy, di-
niy-axloqiy garashlaridan ommani bah-
ramand etish g‘oyasi hayotiy zaruratga
aylandi.

Mustagqillik yillarida Hakim Termi-
ziyning hayoti va ilmiy merosini o‘rga-
nish borasida bir gancha ishlar amalga
oshirildi. Jumladan, U. Uvatov, I. Usmo-
nov, 0. Qoriyev, M. Ismoilov, T. Annayev,
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Z. Choriyev, J. Mirzayev, A. Shoshiy,
J. Cho‘tmatovlarning bu boradagi xiz-
matlarini alohida e’tirof etish mumkin.

U. Uvatovning “Al-Hakim at-Termi-
ziy” (2001), “Ikki buyuk donishmand”
(2005), Mirzo Kenjabekning “Termiz
tazkirasi” (2001, 2017), J. Mirzayevning
“Muhammad al-Hakim at-Termiziy
hayoti va ijodi”, I. Usmonovning “Na-
vodir al-usul” hikmatlari”, J. Cho‘tma-
tovning “Termizning bezavol qal’alari
yoxud Termiz tarixi”, “Muhammad
Hakim Termiziy risolalari” kabi ki-
toblarida alloma hayoti va ijodiga oid
muhim tadqiqotlar amalga oshirildi.
Hakim Termiziy asarlarini arab tilidan
o‘zbek tiliga o‘girish ishlari ham bosh-
landi. A. Shoshiyning “Manozil ul-ibod
min al-iboda” (2003), I. Usmonovning
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“Navodir al-usul” (Asardan parchalar)
(2007), R. Abdullayevning “Buduv-
vu sha’n Abi Abdulloh” (2001-2002)
kabi risolalari Hakim Termiziyning il-
miy-ma’rifiy durdonalarini dunyoviy
va diniy bisotini o‘rganish borasida
dastlabki muhim bosqich bo‘ldi.

Shuningdek, Hakim Termiziyning
“Al-haj va asroruhu”, “Ma’rifat ul-as-
ror”, “Al-akyas val-mug‘tarriyn”, “Adab
an-nafs”, “Riyozatun-nafs”, “Bayon al-
kasb”, “Masoil ahli Saraxs”, “Al-masoil
al-maknuna” kabi asarlarining o‘zbek
tiliga tarjima qilinishi alloma ijodining
yugqori darajada tadqiq etilayotganining
yaqqol isboti bo‘ldi.

Alloma hayoti va ilmiy merosini
xorijda Abdulmuhsin Husayniy, Artur
Jon Arberri, Nikolas Hir, Abdulfattoh
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Abdulloh Baraka, Bernd Radtke, Ay-
yub Palmer, Sayyid Jumayliy, Ahmad
Abdurrohman Soyih, Usmon Ismoil
Yahyo, Muhammad Ibrohim Juyushiy,
Solih Chift va boshqga ko‘plab olimlar
tomonidan o‘rganilib, maxsus risolalar
yozildi hamda ilmiy-tadqgiqotlar olib
borildi.
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Hakim Termiziy o‘gitlaridan
namunalar

Dunyoning amiri — inson, insonning
amiri — qalb, qalbning amiri — ma’rifat,
ma’rifatning amiri — Xudoni tanituvchi
ilmdir.

% sk sk

Kim nafsini tarbiya qilsa, nafs oz
yomon xulglaridan tiyiladigan bo‘la-
di va unday kishini Parvardigori yor-
dam va madad berishi bilan qo‘llaydi.
O‘shanda uning ilmi nurli, zulmatlarni
yorituvchi bo‘ladi.

k sk sk

Kim Allohni yaxshi ko‘rsa, barcha

uni yaxshi ko‘radi.
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k sk ok
Hikmat — ilmning ichki tarafi (ya’ni,
mag‘zi) va har bir narsani 0‘z o‘rniga
qo‘yishdir.
kosk ok
Jaholat nafs xususiyati bo‘lib, u
zulmatdir. Tanaga nafsning shahvat va
lazzatlari o‘rnashsa, qalb zulmatda qo-
ladi.
kosk o3k
Nafs shaytonning qurolidir. Shayton
nafs orqali bandani aldaydi, vasvasa qi-
ladi va havoyi istaklarni insonga qarshi
ishlatadi.
k sk o3k
Kibrning asli — qilgan ishini katta va
yuksak baholab, chiroyli bajardim deb
bilishdir. Uning ishi Haq va Uning ahli-
dan o‘zini katta olishdir.
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% %k ok

Ma’rifat bilan Allohni tanish qalbni
nurga to‘ldiradi. Bu nur esa nafsning
olovini kuydiradi. Iztirobga tushgan
inson fagat ma’rifat bilan sokin bo‘la-
di. Qalbda ma’rifat qancha ko‘p bo‘lsa,
nafs ham shuncha sokin bo‘ladi.

k %k ok

Kim Alloh taoloning ulug‘ligini bil-
sa, o‘zining kamchiliklarini his qiladi.
Insonning umidsizlikka tushishi ham
Allohni bilmaganidandir.

% sk sk

[Im — nurdir. Insonlar Alloh taolo
oldida ganchalik mas’uliyatni his etsa,
shunchalik ma’rifatga ega bo‘ladi. In-
son galbi yovuzlikdan ganchalik toza-
lansa, ilm yanada mukammal bo‘ladi
va nur taratadi.
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k sk ok
Bajarganingda qalbingda huzur-ha-
lovat, orom va taskinlik paydo bo‘ladi-
gan amal savobli ishdir.
kosk ok
Kimning qalbini Alloh imon bi-
lan munavvar qilsa, ma’rifati quvvat-
li bo‘ladi va qalbi istigomatga (ya’ni,
so‘zi va amali bir bo‘lishga) yetadi.
kosk o3k
Qur’on ko‘p qirralidir. Unda
pand-nasihat, targ‘ib (yaxshi ishlar-
ga undash), tarhib (yomon ishlar
oqgibatidan ogohlantirish), ne’mat-
lar zikri, mukofot va jazoning sifati,
yaxshilik va’dasi, jazo tahdidi, xush-
xabar, eslatma bor. Oqil bularning
bari haqida fikr yuritib, mag‘zini
chaqib mutolaa qiladi.

~~ 97 —n



Buyuk termiziylar

k sk sk
Hikmatning uch darajasi bor: tajri-
ba mo‘lligidan tug‘iluvchi hikmat — bu
kishining dunyosini isloh etishga da-
lolat qilib, (ya’ni, dunyoviy bilimlar)
hikmatning eng quyi darajasi. Muo-
malaning sofligidan tug‘iladigan hik-
mat — bu oxiratga dalolat giladi. Alloh-
ga yaqin bo‘lish va mushohadadan
tug‘iladigan hikmat — bu haqgigat va
Haqqga dalolat qiladi.
k sk sk
Alloma “Alloh”, “ma’rifat”, “ilm”,
“hikmat” atamalarini yonma-yon qo‘l-
laydi va shu asosda: “Alloh taoloni
chuqur bilim va hikmat bilan tanish”
shiorini ustuvorlashtiradi.
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4

5.

Foydalanilgan adabiyotlar

. Abulhasan Ali ibn Usmon ibn Abu
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Kashf al-mahjub. Is’ad Abdulhodiy
Qandiyl tadqiqi. — Iskandariyya:
Majlis al-a’lo lil shu’uun al-islamiy,
1974. 11

. Abdulmuhsin Husayniy. Al-ma’rifa

’inda al-Hakim at-Termiziy. — Qo-
hira: Dor al-kotib al-arabiy, 1950.
Al-Hakim at-Termiziy. Xatm al-av-
liyo. Buduvvu sha’n. Usmon Yahyo
nashrga tayyorlagan. — Bayrut: Al-
matba’a al-kosulikiyya, 1965.
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Abdulfattoh Abdulloh Baraka. Al-
Hakim at-Termiziy va nazariyya-
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tuhu fil valoya. — Qohira: Majma’
al-buhus al-islamiyya, 1971.

6. Ahmad Abdurahim Soyih. Al-Hakim
at-Termiziy va masodiruhu minas Sun-
na. — Qohira: “Dor as-salom”, 1988.

7. Vajih Ahmad Abdulloh. Al-Hakim
at-Termiziy va ittijahat az-zavqiyya. —
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mi’iyya, 1989.

8. Ubaydulla Uvatov. Al-Hakim at-Ter-
miziy. — T.: “Ma’naviyat”, 2001.

9. Ubaydulla Uvatov. Ibrohim Usmonov.
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Toshkent islom universiteti, 2017.

10.1brohim  Usmonov. ‘“Navodir al-
usul” hikmatlari. — T.: “Fan”, 2009.
11.Muhammad Hakim Termiziy risola-
lari (Buduvvu sha’n, Adab an-nafs,
Riyozatun nafs, Bayon al-kasb).
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J. Cho‘tmatov tarjimasi. — T.: “Mo-
varounnahr”, 2017.

12. Xolid Zahriy. Shayx va faylasuf: giro-
atu fil madiynatil fozila baynal Hakiy-
mit Termiziy val Forobiy // Les mait-
res soufis et leurs disciples des I1I°-V©
siecles de Dhégire (IX*-XI¢). Enseig-
nement, formation et transmission.
Coordonné par Genevieve Gobillot et
Jean-Jacques Thibon. — Damass-Bey-
routh, 2012. 161-221-b.

13. Ahmad Roysuniy. Madxol ila maqo-
sid ash-shariy’a. — Qohira: Dor al-ka-
lima, 1431/2010. Birinchi nashr.

14. Idris Abdusalom Shohidiy. Al-Hakim
at-Termiziy va madrasatuhu fi tahlil
an-nafs al-insoniyya”. Isdorot shaba-
katu-l-ulum an-nafsiyyati-l-arabiyya,
1/2013.
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